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 يتعلق بالتراجمة المقبولين لدى المحاكم50.00 رقم قانون

  من ربيع الأول29 صادر في 1.01.127 رقمظهير شريف 
1422

  المتعلق50.00 رقم( بتنفيذ القانون 2001 يونيو 22)
بالتراجمة

المقبولين لدى المحاكم

الحمد لله وحده ؛
الطابع الشريف – بداخله :

)محمد بن الحسن بن محمد بن يوسف الله وليه(

 :يعلم من ظهيرنا الشريف هذا، أسماه الله وأعز أمره أنن11ا 
 منه ؛58 و26بناء على الدستور ولاسيما الفصلين 

أصدرنا أمرنا الشريف بما يلي :

 ينفذ وينشر بالجريدة الرس11مية، عقب ظهيرن11ا الش11ريف
  المتعل11ق بالتراجم11ة المقب11ولين50.00 رقمهذا، القانون 

 لدى المح1اكم، كم11ا واف11ق علي11ه مجلس الن11واب ومجلس
المستشارين.

  يونيو22 )1422 من ربيع الأول 29وحرر بأكادير في 
2001)

وقعه بالعطف

الوزير الأول   

الإمضاء : عبد الرحمن يوسفي

  يتعلق بالتراجمة المقبولين50.00 رقم قانون
لدى المحاكم

الباب الأول

أحكام عامة

1المادة 

 الترجمان المقبGGول لGGدى المحGGاكم مسGGاعد للقضGGاء يمGGارس
 الترجمة وفقGGا لأحكGGام هGGذا القGGانون والنصGGوص التنظيميGGة

الصادرة تطبيقا له.

2المادة 

 تتن11افى مهن11ة الترجم11ان المقب11ول ل11دى المح11اكم م11ع جمي11ع
 الوظائف الإدارية والقضائية، م11ا لم ينص على خلاف ذل11ك

بمقتضى نص خاص.

الباب الثاني

شروط ممارسة المهنة  

3المادة 

 يشترط في المترشح لممارسة مهن11ة ترجم11ان مقب11ول ل11دى
المحاكم ما يلي :

 أن يك11ون مغربي11ا م11ع مراع11اة قي11ود الأهلي11ة المنص11وص-1
  الجنس11ية المغربي11ة أو من رعاي11ا دول11ةقGGانون عليه11ا في

 تربطها بالمملكة المغربية اتفاقية تس11مح لمواط11ني ك11ل من
 الدولتين بممارسة مهنة الترجم11ة ل11دى المح11اكم في الدول11ة

الأخرى ؛

 أن يكون حاصلا على دبلوم الترجمة من مؤسسة جامعي11ة-2
في المغرب أو على شهادة معترف بمعادلتها له ؛

أن يكون متمتعا بحقوقه الوطنية وذا مروءة وسلوك حسن ؛ -3

 أن يك11ون غ11ير محك11وم علي11ه من أج11ل جناي11ة أو جنح11ة-4
باستثناء الجنح غير العمدية، إلا إذا رد إليه اعتباره؛

 أن لا تكون قد ص11درت في حق11ه عقوب11ة تأديبي11ة من أج11ل -5
تصرفات مخلة بالشرف أو النزاهة أو الأخلاق ؛

أن يكون في وضعية سليمة إزاء الخدمة العسكرية ؛-6

أن يكون متمتعا بالقدرة الفعلية على ممارسة المهنة ؛-7

 سنة ميلادية على الأقل ؛25أن يكون بالغا من العمر -8

 أن يكون قد نجح في مباراة التراجمة المقبولين لدى-9
وفي امتحان نهاية التمرين ؛ المحاكم

 ي11رغب أن يكون له موطن بدائرة محكمة الاستئناف التي  -10
في ممارسة عمله بها.

4المادة 

تحدث بوزارة العدل لجنة يعهد إليها بما يلي :

 تنظيم المباراة وامتحان نهاية التمرين المشار إليهم11ا في -
 أعلاه ؛3 من المادة 9البند 

 دراسة طلبات التسجيل ؛-

ومراجعتها ؛ إعداد جداول التراجمة المقبولين لدى المحاكم-

 ممارسة السلطة التأديبية تج11اه التراجم11ة المقب11ولين ل11دى-
المحاكم.
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5المادة 

تتألف اللجنة المنصوص عليها في المادة السابقة كما يلي :

ممثل عن وزير العدل بصفته رئيسا ؛ -

 رئيس أول لإحدى محاكم الاستئناف ووكيل عام للملك لدى-  
محكمة استئناف يعينهما وزير العدل؛

 رئيس الجمعية المهنية للتراجمة المقبولين ل11دى المح11اكم أو-
ممثله ؛

 ترجمان مقبول لدى المحاكم يعينه وزير العدل ب11اقتراح من-
المحاكم. رئيس الجمعية المهنية للتراجمة المقبولين لدى

6المادة 

 تتخذ قرارات اللجنة بالأغلبي11ة المطلق11ة للأعض11اء المك11ونين
لها.

7المادة 

 تحدد بنص تنظيمي م11واد المب11اراة وامتح11ان نهاي11ة التم11رين
 وكيفية إجرائهما وكيفية عمل اللجنة المش1ار إليه1ا في الم1ادة

 أعلاه.4

8المادة 

 يحدث جدول بمحاكم الاستئناف لتسجيل التراجمة المقب11ولين
لدى المحاكم.

 يقيد الترجم11ان المقب11ول ل11دى المح11اكم بق11رار ل11وزير الع11دل
  أعلاه في4وب11اقتراح من اللجن11ة المش11ار إليه11ا في الم11ادة 
جدول محكمة الاستئناف التي يوجد بها موطنه.

 تحصر الجداول سنويا من قبل اللجنة المشار إليها في المادة
 أعلاه وتنشر في الجريدة الرسمية.4

9المادة 

 يتم التسجيل في جدول التراجمة المقب11ولين ل11دى المح11اكم وفق11ا
لتاريخ أداء اليمين.

الباب الثالث

التمرين

10المادة 

 يقضي المترشح بعد نجاحه في المباراة المشار إليها في البند
  أعلاه سنة كاملة من التمرين بمكتب ترجم11ان3 من المادة 9

 مقبول لدى المح11اكم يت11وفر على أقدمي11ة خمس س11نوات على
الأقل في ممارسة المهنة.

 يمكن ل111وزير الع111دل عن111د الض111رورة أن ي111رخص بص111فة
 اس11تثنائية ب11إجراء التم11رين بمكتب ترجم11ان مقب11ول ل11دى
 المح11اكم لا يت11وفر على الأقدمي11ة المش11ار إليه11ا في الفق11رة

الأولى.

11المادة 

 يصدر وزير العدل قرارا بتعيين مكتب الترجم11ان المش11رف
 على التم11رين وبتحدي11د ت11اريخ الش11روع في11ه بع11د استش11ارة

رئيس الجمعية المهنية للتراجمة المقبولين لدى المحاكم.

12المادة 

 يمكن تمدي11د ف11ترة التم11رين بق11رار ل11وزير الع11دل لم11دة س11نة
واحدة غير قابلة للتجديد في الحالات الآتية :

الرسوب في امتحان نهاية التمرين ؛-

 الانقطاع عن التمرين لمدة تتجاوز شهرين لأي س11بب من-
الأسباب ؛

الإخلال بالتزامات التمرين.-

13المادة 

 لا يعت11بر الترجم11ان المتم11رن أج11يرا، وليس ل11ه أن يط11الب
 الترجمان المشرف على التمرين بالحقوق المترتبة عن عق11د

الشغل.

14المادة 

 الترجم11ة ال11تي ينجزه11ا أو يس11اهم في إنجازه11ا الترجم11ان
 المتمرن بتكليف من الترجمان المشرف، يتحم11ل مس11ؤوليتها

هذا الأخير.

15المادة 

 يمنع على الترجمان المتم11رن أن يوق11ع خلال ف11ترة التم11رين
 على أي وثيق11ة مترجم11ة تحت طائل11ة العقوب11ة المنص11وص

. من هذا القانون18عليها في المادة 

16المادة 

 يجب على الترجمان المتم11رن المواظب11ة على الحض11ور إلى
 مكان التمرين والمحافظة على السر المه11ني، والامتن11اع عن
 القيام بأي عمل من ش1أنه أن يخ1ل بق1وانين وأع1راف المهن1ة

وشرفها.

17المادة 

 يج11وز للترجم11ان المتم11رن تغي11ير المكتب ال11ذي يج11ري في11ه
التمرين بعد تقديمه طلبا معللا إلى وزير العدل.

 يجب أن يرفق هذا الطلب بتعهد كتابي موق11ع من الترجم11ان
الذي سيشرف على مواصلة التمرين.

18المادة 

 يمكن وضع حد للتمرين بقرار اللجنة المنص11وص عليه11ا في
  أعلاه، بعد استطلاع رأي الوكيل العام للملك وذل11ك4المادة 

في الحالتين التاليتين :

إذا وجد سبب خطير يبرر ذلك ؛-

 إذا انقط11ع عن التم11رين لم11دة تزي11د على ثلاث11ة أش11هر دون-
سبب مقبول. 

يجب أن يكون قرار اللجنة معللا.

19المادة 
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  أعلاه قرارها بعد4تتخذ اللجنة المنصوص عليها في المادة 
 الاستماع إلى المعني بالأمر ال1ذي يس1تدعي بواس1طة رس1الة
 مضمونة مع الإشعار بالتوصل أو عن طريق النيابة العامة،

 ( يوم11ا، قب11ل ت11اريخ15داخل أجل لا يقل عن خمسة عشرة )
اجتماع اللجنة.

 يس11تغنى عن حض11ور المع11ني ب11الأمر إذا توص11ل بص11فة
قانونية ولم يحضر.

20المادة 

 يتعين على الترجمان المتمرن، الذي تم وض1ع ح1د لتمرين1ه،
أن يكف فورا عن ممارسة مهامه.

 يسهر الوكيل العام للملك لدى محكمة الاستئناف المختص11ة،
على تطبيق قرار اللجنة القاضي بوضع حد للتمرين.

21المادة 

 يترتب عن وضع حد للتمرين فقدان المتمرن لجميع الحق11وق
.التي اكتسبها بصفته ترجمانا متمرنا

22المادة 

 يس11جل الترجم11ان المتم11رن بع11د نجاح11ه في امتح11ان نهاي11ة
 التم11رين، في أح1د ج1داول التراجم11ة المقب11ولين ل1دى مح1اكم

 24الاستئناف بعد أداء اليمين المنص11وص عليه11ا في الم11ادة 
 أدناه وذل11ك بم11وجب ق11رار ل11وزير الع11دل يح11دد في11ه اللغ11ات

المرخص له بالترجمة فيها.

23المادة 

 يعفى من المب11اراة ق11دماء الأس1اتذة الج1امعيين المتخصص1ين
في الترجمة بعد تقديمهم للاستقالة أو حصولهم على التقاعد.

 يعفى من المباراة ومن التمرين ومن امتحان نهاية التم11رين
 قدماء التراجمة الذين سحبت أس11ماؤهم من الج11دول لأس11باب

غير تأديبية أو زجرية.

 لا يتم الإعفاء إلا بالنسبة للغات التي يختص فيها الأش11خاص
المشار إليهم أعلاه.

الباب الرابع

الحقوق والواجبات

24المادة 

 يس11جل في ج11دول التراجم11ة المقب11ولين ل11دى المح11اكملا 
 الترجمان المتمرن الذي اجتاز بنجاح امتحان نهاي1ة التم1رين
 إلا بعد أدائه أمام محكمة الاس11تئناف ال11تي سيس11جل ب11دائرتها

اليمين التالية :

 "أقس11م بالله العظيم ب11أن أت11رجم بأمان11ة ووف11اء الأق11وال ال11تي
 ينطق بها أو يتبادلها الأشخاص وكذا الوثائق ال11تي يعه11د إلي

بها في هذا الصدد وأن أحافظ على السر المهني".

لا يجدد أداء اليمين ما دام الترجمان مسجلا في الجدول.

25المادة 

 تؤدى اليمين خلال جلسة يحض11رها رئيس الجمعي11ة المهني11ة
 للتراجمة المقبولين لدى المحاكم أو ممثله ال1ذي يت1ولى تق1ديم

المترشحين إلى المحكمة.

26المادة 

 الترجمان المقبول لدى المح1اكم ه1و وح1ده المؤه1ل لترجم1ة
 التص1ريحات الش1فوية والوث11ائق والمس1تندات الم11راد الإدلاء
 به11ا أم11ام القض11اء وذل11ك في اللغ11ة أو اللغ11ات الم11رخص ل11ه

بالترجمة فيها.

 يمنع تحت طائلة العقوبة التأديبية، على كل ترجم11ان مقب11ول
 لدى المحاكم، الترجمة في غير اللغة أو اللغات المرخص له

بها.

27المادة 

 يجوز للمحكم1ة بص1فة اس1تثنائية، الاس1تعانة بترجم1ان غ1ير
مسجل في جدول التراجمة المقبولين لدى المحاكم.

 ي11ؤدي الترجم11ان غ11ير المس11جل في الج11دول، قب11ل القي11ام
  أعلاه، أم11ام24بمهامه، اليمين المنصوص عليها في الم11ادة 

الهيئة التي انتدبته.

28المادة 

 يمنع على الترجمان المقبول لدى المحاكم ممارسGGة مهامGGه
إلا بعد فتح مكتبه في دائرة محكمة الاستئناف المسجل بها.

 يضع الترجمان المقبول لGGدى المحGGاكم نمGGوذج توقيعGGه في
 سجل خاص يمسك من طرف النيابة العامGGة لGGدى المحكمGGة

الابتدائية التي يوجد مكتبه بدائرتها.

 يؤشر وكيل الملك أو من ينوب عنه على صGGفحات السGGجل
 المذكور بعGGد ترقيمGGه ووضGGع طابعGGه على كGGل صGGفحة منGGه

وذلك قبل الشروع في استعماله.

29المادة 

 يتقي111د الترجم111ان في ترجمت111ه بنص ومض111مون الوث111ائق
والتصريحات التي عهد إليه بترجمتها.

30المادة 

 يحتف11ظ الترجم11ان لم11دة خمس س11نوات بنظ11ائر أو بنس11خ من
 الوثائق التي عهد إليه بترجمتها وبنسخ من ترجمتها وت11رتب

وترقم هذه الترجمات حسب تاريخ إنجازها.

31المادة 

 يجب على الترجمان المقبول لدى المح11اكم أن يمس11ك س11جلا
 خاصا يضمن فيه لزوما حسب الترتيب الرقمي، كل ترجم11ة
 أنجزه11ا وتاريخه11ا واس1م طالبه11ا وهوي11ة الأط1راف ال1واردة

أسماؤهم بالوثيقة المترجمة وموجزا عن موضوعها.

 يجب قبل الب11دء في اس11تعمال الس11جل ت11رقيم جمي11ع ص11فحاته
 والتأش11ير عليه11ا من ط11رف وكي11ل المل11ك ل11دى المحكم11ة

الابتدائية التي يوجد بدائرتها مكتب الترجمان.

 يراقب وكيل الملك الس11جل المش11ار إلي11ه أعلاه كلم11ا اقتض11ى
الأمر ذلك وخاصة عند تجديد ترقيمه.
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32المادة 

 يكون الترجمان المقبول لدى المح11اكم مس11ؤولا عن الض11رر
 الن11اتج عن ك11ل تعيب أو ض11ياع أو تبدي11د أو إتلاف للوث11ائق
 والمستندات المسلمة إلي11ه قص11د ترجمته11ا، م11ا لم يكن الفع11ل

راجعا إلى قوة قاهرة أو حادث فجائي.

33المادة 

 يجب على الترجم1ان المقب1ول ل1دى المح1اكم أن ي1برم تأمين1ا
 عن المخ11اطر ال11تي ق11د تتع11رض له11ا المس11تندات والوث11ائق

المسلمة إليه بمناسبة القيام بمهامه.

34المادة 

 ك11ل عم11ل يس11تهدف جلب الزبن11اء، س11واء بمقاب11ل أو بدون11ه،
 يشكل إخلالا مهنيا خط11يرا، يع11رض الترجم11ان إلى العقوب11ة

التأديبية.

35المادة 

 لا يج11وز للترجم11ان المقب11ول ل11دى المح11اكم أن يفش11ي أي
 معلومات تمس بالسر المه11ني. ويتعين علي11ه بص1فة خاص1ة،
 أن لا يكش11ف عن أي11ة معلوم11ات تتض11منها المس11تندات أو

الوثائق التي عهد إليه بترجمتها.

36المادة 

 يأذن وزي1ر الع1دل للترجم1ان المقب1ول ل1دى المح1اكم، بطلب
 من11ه، ب11التوقف الم11ؤقت عن ممارس11ة الترجم11ة، لأس11باب

خاصة، لمدة سنة قابلة للتجديد مرتين.

37المادة 

 يسحب من الجدول بقرار لوزير العدل وب11اقتراح من اللجن11ة
الترجمان المقبول لدى المحاكم الذي يعهد بمهمة إدارية.

 يسحب ك1ذلك من الج1دول الترجم1ان المقب1ول ل1دى المح1اكم
 ال111ذي اس111تمر توقف111ه الم111ؤقت بع111د مض111ي م111دد التجدي111د

 أعلاه.36المنصوص عليها في المادة 

38المادة 

 يحق للترجمان أن يعلق خارج البناية التي يوجد به11ا مكتب11ه،
 أو داخلها، لوح11ة تحم11ل اس11مه الشخص11ي والع11ائلي وص11فته
 كترجمان مقبول لدى المح11اكم وش11هاداته الجامعي11ة واللغ11ات

المرخص له بالترجمة فيها.

يحدد شكل اللوحة بنص تنظيمي.

الباب الخامس

المشاركة بين التراجمة المقبولين لدى المحاكم

39المادة 

 يمكن للترجم11ان المقب11ول ل11دى المح11اكم، أن يم11ارس المهن11ة
 وحده أو مع غيره من التراجمة الذين يحمل11ون نفس الص11فة،

في نطاق المشاركة.

 غير أنه لا يجوز للترجمان أو التراجمة الشركاء أن يزاولوا
مهامهم في أكثر من مكتب واحد.

 يتعين في حالة المشاركة، أن يس11جل في الج11دول إلى ج11انب
 اس11م ك11ل ترجم11ان مقب11ول ل11دى المح11اكم، اس11م ش11ريكه أو

شركائه.

40المادة 

 ي111رخص وزي111ر الع111دل بالمش111اركة، بن111اء على طلب من
التراجمة المقبولين لدى المحاكم.

 ي11رفض ال11ترخيص إذا تض11من عق11د المش11اركة مقتض11يات
مخالفة لهذا القانون أو النصوص الصادرة لتطبيقه.

41المادة 

 يعتبر التراجمة الش11ركاء مس11ؤولين بالتض11امن تج11اه الغ11ير،
 فيم11ا يخص الأض11رار الناتج11ة عن أعم11ال التس11يير والإدارة

والترجمة.

42المادة 

 يجب على الترجمان المقبول لدى المحاكم س1واء ك11ان يعم11ل
 بمفرده أو في نطاق المشاركة، أن يوقع شخصيا على أعمال

الترجمة التي ينجزها.

 يجب أن تحمل أعمال الترجم11ة ال11تي أنجزه11ا الش11ركاء مع11ا
توقيعاتهم.

43المادة 

تنتهي المشاركة بأحد الأسباب التالية :

انتهاء المدة التي حددت لها بمقتضى عقد المشاركة ؛ -

انسحاب أو وفاة أحد الشركاء ولم يبق إلا شريك واحد ؛-

اتفاق الشركاء ؛-

حكم قضائي.-

الباب السادس

المراقبة

44المادة 

 يتولى الوكي11ل الع11ام للمل11ك ل11دى محكم11ة الاس11تئناف مراقب11ة
 أعم11ال التراجم11ة المقب11ولين ل11دى المح11اكم، الممارس11ين في

دائرة اختصاصه.

45المادة 

  أعلاه خاصة44تشمل المراقبة المنصوص عليها في المادة 
ما يلي :

 التقيد بالترجمة في اللغة أو اللغ11ات الم11رخص للترجم11ان-
المقبول لدى المحاكم بالترجمة فيها ؛

4
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 الاحتفاظ بنظائر أو نسخ الوثائق التي عهد إليه بترجمته11ا-
وكيفية ترتيبها ؛

 كيفية مسكه للسجل الخاص بتضمين مواضيع الترجم11ات-
التي أنجزها والبيانات اللازمة ؛

التأكد من إبرامه لعقد التأمين على المستندات والوثائق.-

الباب السابع

أحكام تأديبية

46المادة 

 بصرف النظر عن المتابعات الزجرية، تخول للجنة المش11ار
  أعلاه، صلاحية إجراء المتابعات وإص11دار4إليها في المادة 

 العقوبات التأديبية في حق أي ترجمان مقب11ول ل11دى المح11اكم
 ارتكب مخالف11ة لأحك11ام النص11وص التش11ريعية أو التنظيمي11ة
 المتعلقة بالمهن11ة أو أخ11ل بواجبات11ه المهني11ة أو ارتكب أفع11الا
 منافية للشرف أو النزاهة أو الأخلاق ول11و ك11ان ذل11ك خ11ارج

نطاق المهنة.

47المادة 

  أعلاه، في المتابع1ات4تبت اللجن1ة المش1ار إليه1ا في الم1ادة 
 التأديبية، بن11اء على تقري11ر مش11ترك لل11رئيس الأول والوكي11ل
 العام للملك لدى محكمة الاس1تئناف ال1تي ي11زاول في دائرته11ا
 الترجمان، ويتض1من التقري1ر خاص1ة الأفع1ال المنس1وبة إلى
 الترجمان وتصريحاته بش11أنها، م11ع إرفاق11ه بالوث11ائق المفي11دة

عند الاقتضاء.

 يرف11ق التقري11ر بوثيق11ة تتض11من وجه11ة نظ11ر ال11رئيس الأول
والوكيل العام للملك.

 يمكن للجن11ة أن تطلب إن اقتض11ى الح11ال من الوكي11ل الع11ام
للملك إجراء بحث تكميلي.

48المادة 

العقوبات التأديبية هي :

الإنذار ؛-

التوبيخ ؛-

المنع من ممارسة المهنة مؤقتا لمدة لا تتجاوز سنة ؛-

التشطيب من الجدول.-

49المادة 

 يمكن لوزير الع1دل وب1اقتراح من اللجن1ة المنص1وص عليه1ا
  أعلاه، عن11د إج11راء متابع11ة زجري11ة ض11د أي4في الم11ادة 

 ترجم11ان مقب11ول ل11دى المح11اكم، أن يص11در مق11ررا بإيق11اف
الترجمان عن ممارسة المهنة مؤقتا.

 يتخ11ذ ه11ذا الق11رار تلقائي11ا، أو ب11اقتراح من ال11رئيس الأول
لمحكمة الاستئناف المختصة، أو الوكيل العام للملك لديها.

 يمكن رفع الإيقاف المؤقت عن ممارس11ة المهن11ة، بطلب من
 المعني ب11الأمر، أو وفق11ا لنفس الإج11راءات المش11ار إليه11ا في

الفقرتين الأولى والثانية من هذه المادة.

 ينتهي مفعول الإيقاف المؤقت بقوة القانون، بمجرد البت في
الدعوى العمومية لفائدة الترجمان المتابع.

50المادة 

تتقادم المتابعة التأديبية :

 بمرور خمس سنوات ابتداء من تاريخ ارتكاب المخالفة ؛-1

جنائيا. بتقادم الدعوى العمومية إذا كان الفعل المرتكب عملا -2

 يوق111ف أم111د التق111ادم بك111ل إج111راء من إج111راءات المتابع111ة
أو التحقيق تأمر به السلطة التأديبية أو تباشره.

51المادة 

 لا تحول المتابعة التأديبية دون تحريك الدعوى العمومية من
 طرف النياب11ة العام11ة أو المتض11ررين، زج11را للأفع11ال ال11تي

تكون جنحا أو جنايات.

52المادة 

 إذا ارتأت اللجنة أن الأفعال الواردة في الشكاية، لا يمكن أن
 تش11كل ب11أي ح11ال من الأح11وال خط11أ منس11وبا للترجم11ان،

أصدرت قرارا معللا بالحفظ.

53المادة 

  باس1تدعاء الترجم11ان4تقوم اللجن11ة المش1ار إليه11ا في الم11ادة 
  يوما على الأق11ل15المتابع تأديبيا، قصد الاستماع إليه، قبل 

 من تاريخ اجتماعها وذلك بواسطة رسالة مضمونة الوصول
مع إشعار بالتوصل أو عن طريق النيابة العامة.

 يحدد في الاس11تدعاء ت11اريخ وس11اعة ومك11ان الاجتم11اع، كم11ا
 يشار فيه إلى الأفعال المنسوبة إلى الترجم11ان وإلى حق11ه في

الاستعانة بمحام.

 يتعين على الترجمان أن يمثل شخصيا أمام اللجنة. غ11ير أن11ه
يستغنى عن حضوره إذا لم يستجب للاستدعاء الموجه له.

 يحق للترجم11ان ولمحامي11ه الإطلاع على المل11ف وأخ11ذ نس11خ
 من الوثائق المضمنة فيه، باستثناء وجهة نظر الرئيس الأول
 والوكيل العام للملك، المرفقة بالتقرير المشترك المنص11وص

 أعلاه.47عليه في المادة 

54المادة 

 لا يحول التشطيب على الترجمان المقب11ول ل11دى المح11اكم أو
سحبه من الجدول، دون متابعته تأديبيا من أجل أفعال سابقة.

55المادة 

يجب أن تكون القرارات التأديبية معللة.

56المادة 

 يوجه رئيس اللجنة المقرر التأديبي إلى الوكي11ل الع11ام للمل11ك
 المختص، الذي يقوم بتبليغ11ه للترجم11ان، داخ11ل أج11ل خمس11ة

عشر يوما من تاريخ صدوره.

5
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 يحرر محضر بشأن تبليغ المقرر التأديبي، تسلم نس11خة من11ه
إلى الترجمان المعني.

57المادة 

 يش11عر بالعقوب11ات الص11ادرة في ح11ق الترجم11ان، إذا تعلقت
 بالمنع المؤقت من ممارسة المهنة أو بالتشطيب من الجدول،
 مس11ؤولو محكم11ة الاس11تئناف والمح11اكم الموج11ودة بال11دائرة

الاستئنافية المعنية.

 يتعين على المسؤولين المذكورين، السهر على إشعار كاف11ة
 القض11اة الع11املين ب11دائرتهم القض11ائية، ب11الإجراءات الس11الفة

الذكر.

58المادة 

 يتعين على الترجم111ان ال111ذي تم منع111ه مؤقت111ا من ممارس111ة
 المهنة، أو التش11طيب علي11ه من الج11دول، أن يك11ف ف11ورا عن

ممارسة مهامه.

 لا يح11ق ل11ه التس11جيل في ج11دول التراجم11ة ل11دى محكم11ة
استئناف أخرى. 

 يس11هر الوكي11ل الع11ام للمل11ك ل11دى محكم11ة الاس11تئناف على
 تطبيق العقوبات التأديبية المتعلقة بالمنع المؤقت من ممارسة

المهنة وبالتشطيب من الجدول.

59المادة 

 تك11ون المق11ررات التأديبي11ة قابل11ة للطعن فيه11ا أم11ام المحكم11ة
 الإدارية بسبب التجاوز في استعمال الس11لطة، طبق11ا للقواع11د

 41.90 رقموالإج11راءات المنص11وص عليه111ا في الق11انون 
بإحداث المحاكم الإدارية.

الباب الثامن

مقتضيات زجرية

60المادة 

 كل من استعمل صفة ترجمان مقبول لدى المحاكم، دون أن
 يكGGون مسGGجلا بجGدول التراجمGة المقبGولين لGGدى المحGاكم،
 يعتبر مستعملا أو منتحلا لصGGفة حGGددت السGGلطة العموميGGة
 شGGروط حملهGGا ويعGGاقب بالعقوبGGات المنصGGوص عليهGGا في

 من مجموعة القانون الجنائي.381الفصل 

61المادة 

 يعاقب كل ش1خص ق11ام بسمس1رة الزبن11اء أو جلبهم، ب11الحبس
 20.000 إلى 5.000من ستة أش11هر إلى س11نة وبغرام11ة من 

 درهم أو بإح1111دى ه1111اتين العقوب1111تين، وذل1111ك دون إخلال
 بالعقوبات التأديبية في حق الترجمان المقب11ول ل11دى المح11اكم
 الذي ثبت عليه قيام11ه بنفس الفع11ل، بص11فته ف11اعلا أص11ليا أو

مشاركا.

62المادة 

  درهم عن كل مخالفة5.000 إلى 1.000يعاقب بغرامة من 
 أعلاه المتعلقة بتعليق اللوحة.38لأحكام المادة 

الباب التاسع

الجمعية المهنية

63المادة 

 يجب على جمي111ع التراجم111ة المقب111ولين ل111دى المح111اكم، أن
 ينض11موا إلى جمعي11ة مهني11ة واح11دة، تس11ري عليه11ا أحك11ام

)1378 جم11ادى الأولى 3الظهير الشريف الصادر في   15 
( بتنظيم الحق في تأسيس الجمعيات.1958نوفمبر 

64المادة 

 يجب أن يصادق وزير العدل على النظام الأساس1ي للجمعي1ة
المهنية الآنفة الذكر وعلى كل تغيير يطرأ على هذا النظام.

65المادة 

 تسهر الجمعية المهنية للتراجمة المقبولين لدى المح11اكم على
 تقي11د أعض11ائها بأحك11ام ه11ذا الق11انون والنص11وص الص11ادرة

لتطبيقه.

 يجب عليها أن تطلع وزير الع11دل على ك11ل مخالف11ة في ه11ذا
الميدان.

 تكون الجمعية المش11ار إليه11ا أعلاه وح11دها دون غيره11ا من
 المجموعات والجمعيات والنقابات، وسيطا بين أعضائها من
 جه11ة والس11لطات العام11ة أو أي جه11از وط11ني أو أجن11بي من

جهة أخرى، فيما يتعلق بالقضايا التي تهم المهنة.

66المادة 

 تت11ولى الجمعي11ة المهني11ة للتراجم11ة المقب11ولين ل11دى المح11اكم
 مهمة دراس1ة المس1ائل ال1تي تخص مزاول1ة المهن11ة ولاس1يما

منها ما يرجع إلى تحسين تقنيات وأساليب ممارستها.

 يمكن أن يستشيرها وزي1ر الع1دل في ك1ل قض1ية تهم المهن1ة
ولها كذلك أن تقدم اقتراحات في هذا الميدان.

 تكون للجمعية أهلي1ة التقاض1ي باس1مها عن1دما يظه1ر له1ا أن
 مصالح المهنة مهددة خاصة عن11دما يق11وم واح11د أو أك11ثر من
 أعضائها بأعمال ته11دد مص11الح المهن11ة أو إذا ت11بين له11ا ب11أن

المصالح المهنية لعضو واحد أو أكثر من أعضائها مهددة.

الباب العاشر

أحكام ختامية

67المادة 

 يس11تمر التراجم11ة المقبول11ون ل11دى المح11اكم المقي11دون في
 الج11دول قب11ل ت11اريخ دخ11ول ه11ذا الق11انون ح11يز التنفي11ذ، في
 ممارس11ة مه11امهم ويحمل11ون ص11فة ترجم11ان مقب11ول ل11دى
 المحاكم في اللغات المرخص لهم بترجمتها وفقا لأحكام ه11ذا

القانون.

68المادة 

  ربي1ع الأول6تنسخ مقتضيات الظهير الشريف الص1ادر في 
1342(  ( بتحدي11د ش11روط الإدراج في1923 أكت11وبر 17 

 جدول التراجمة، كم1ا تم تغي1يره وتتميم1ه ب1الظهير الش1ريف
6
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)1347 مح1رم 4الص1ادر في   ( والظه1ير1928 يوني1و 22 
)1379 ش1وال 2الشريف الص1ادر في   (1960 م11ارس 30 

 في وضع ج11داول الخ11براء والتراجم11ة الع11دليين فيم11ا يخص
التراجمة العدليين.
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